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Oਕ਒ Lਁ਄ਙ Oਆ Gਕਁ਄ਁ਌ਕਐਅ, Cਏ-Pਁਔ਒ਏ਎ਅਓਓ  
Oਆ Tਈਅ U਎ਂਏ਒਎ — Vਉਓਉਏ਎ Sਔਁਔਅ਍ਅ਎ਔ 

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission 
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin-
gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully 
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu-
cation in the fullness of the Truth entrusted to the Church. 
We invite all to celebrate with reverence and unity the 
real presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call 
our members to the humble obedience of faith and to sac-
rificial service for the sake of building up the Body of 
Christ.  

661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org ♦ www.guadalupebakersfield.org ♦www.holyspouses.org 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
Mon/Wed/Fri 8:00am 
Tues & Thurs 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 6:30pm 

MISA DIARIA: 
Lun/Mie/Vie 7:00am 
Mar/Jue/Sáb 8:00am 

MISA DOMINGO: 
Sáb. Vigilia 7:00pm 

Dom. 12:00pm 

ADORATION: Thurs. 11:45am – Fri. 6:30am 
CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00pm 

 SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph ♦ www.osjusa.org 

June 11, 2023 11 de junio de 2023 
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Tඁൾ Mඈඌඍ Hඈඅඒ Bඈൽඒ ๟ Bඅඈඈൽ ඈൿ Cඁඋංඌඍ 

June 10 – June 17 

Mass † Intentions 

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Doris Martin Safe Environment Ext. 202 
doris@guadalupebakersfield.org  

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Heidi Muñoz/Assistant 

heidi@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Jessica García/Assistant 

Jessica@guadalupebakersfield.org 
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 
 
 
 

Tඁൾ Mඈඌඍ Hඈඅඒ Bඈൽඒ ๟ Bඅඈඈൽ ඈൿ Cඁඋංඌඍ 
Saturday June 10th 
5:30 pm Eng. (Church) † José de Jesús & José de Jesús Jr. Macias 
7:00 pm Sp. (Church) Marisela Viera (Cumpleaños) / Familia 
Sunday June 11th  
6:45 am Eng. (Church) Parishioners 
8:15 am Sp. (Shrine) † Francisco Manzo Ochoa 
10:00 am Eng. (Church) † Rosa, Enrique & Salvador González 
10:00 am Sp. (Shrine) † Angela Alderete / Familia 
11:45 am Eng. (Shrine) María Diaz Torres (Well-being) / Tori 
12:00 pm Sp. (Church) † Celia Castaneda Aguirre  
1:45 pm Sp. (Shrine) Omar Guzmán (Cumpleaños) 
5:30 pm Sp. (Shrine) † Aaron Cruz / Familia 
6:30 pm Eng. (Church) All Priests 
Monday June 12th                                                   Wൾൾ඄ൽൺඒ                 
7:00 am Sp. (Church) Guadalupe Tapia (Cumpleaños) 
8:00 am Eng. (Church) Holy Souls in Purgatory / Leticia Galván 
Tuesday June 13th                        Sൺංඇඍ Aඇඍඁඈඇඒ ൽൾ Pൺൽඎൺ  
7:00 am Eng. (Church) † José Manuel Vela / Lupe Vargas 
8:00 am Sp. (Church) † Robert Rourk & Manuela Úbeda / Lilian 
Wednesday June 14th                                              Wൾൾ඄ൽൺඒ   
7:00 am Sp. (Church) † Miguel Ortega / Familia 
8:00 am Eng. (Church) † Antonio Alaniz Padrón / Celis Family 
Thursday June 15th                                                 Wൾൾ඄ൽൺඒ   
7:00 am Eng. (Church) Alexis López (Birthday) / Nancy 
8:00 am Sp. (Church) † Francisca Ramírez / María Ramírez 
Friday June 16th         Tඁൾ Mඈඌඍ Sൺർඋൾൽ Hൾൺඋඍ ඈൿ Jൾඌඎඌ 
7:00 am Sp. (Church) † Daniel Gómez Monroy / Luis 
8:00 am Eng. (Church) † Pastora & Erasmo Robles 
Saturday June 17th       Tඁൾ Iආආൺർඎඅൺඍൾ Hൾൺඋඍ ඈൿ Mൺඋඒ 
8:00 am Sp. (Church) † Othón Rodríguez Robles / Araceli 
11:00 am (Shrine) Guadalupanos (70 Aniversario) 
3:00 pm (Church) Martin Villavicencio & Laura Lugo (Wedding) 

 
 

Pray for - Oren Por Los Fallecidos  
Ignacio A. Razo & Jesús Soriano who died recently 

 
 

Cuerpo y Sangre de Cristo  11 de junio de 2023 
“Yo soy el pan vivo que ha bajado del cielo; el que coma de 
este pan vivirá para siempre. Y el pan que yo les voy a dar 

es mi carne para que el mundo tenga vida...  
Mi carne es verdadera comida y mi sangre es verdadera  

bebida. El que come mi carne y bebe  
mi sangre, permanece en mí y yo en él”.  

- Jn 6, 51. 55-56 
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EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon. 6/12 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Wed. 6/14 6:00 pm Lumen Christi—San Juan Diego 
Wed. 6/14 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Thurs. 6/15 6:30 pm Saulo de Tarso-Teens—Social Hall 
Fri. 6/916 5:00 pm Legión de María—St. Joseph Marello 

Sun. 6/11 Corpus Christi Procession 7:00am—Shrine  
Sun.-Mon. 6/18-26 Father's Day Novena of Masses 
Fri.-Sun. 7/8-9 Lumen Christi Retreat—OLG Hall 
Wed. 7/26 Sts. Joachim & Anne—Blessing of Engaged Couples  
 Bilingual Mass 7:00pm—Church   
Mon. 8/14 Assumption of Mary Bilingual Vigil Mass 7:00pm—Church 
Tues. 8/15 Assumption of Virgin Mary—Holy Day of Obligation 
 Masses Eng.7:00am, 9:30am, 5:30pm; Sp. 8:00am & 7:00pm  
Fri. 9/15 Blessing of  Pregnant Mothers 7:00pm—Church 

Tਈਉਓ Wਅਅ਋ Sਅਃਏ਎਄ Cਏ਌਌ਅਃਔਉਏ਎ 
The Second Collection for this week will be for the Building 

Fund. Thank you for your generosity. 
 
 
 
 
 

Eਓਔਁ Sਅ਍ਁ਎ਁ Sਅਇਕ਎਄ਁ Cਏ਌ਅਃਔਁ  
La Segunda Colecta de esta semana  será para el fondo de cons-

trucción. Gracias por su generosidad. 

Rඈඌൺඋංඈ ൽൾ අൺ Dංඏංඇൺ Mංඌൾඋංർඈඋൽංൺ 
Les invitamos a rezar el Rosario de la Divina Misericordia, 
todos los viernes a las 3:00pm en la iglesia Nuestra Señora de 
Guadalupe. 

Fൺඍඁൾඋ’ඌ Dൺඒ Nඈඏൾඇൺ Eඇඏൾඅඈඉൾඌ 
Father’s Day is next Sunday, June 18th.  The envelopes 
are available for your Father’s Day intentions. The ushers 
will have them after Mass.  Please place the name of your 
loved one and your donation in the envelope and return it  
to the parish office. These envelopes will remain near the 
altar for 9 days. 

Sඈൻඋൾඌ ඉൺඋ ൾඅ Nඈඏൾඇൺඋංඈ ൽൾඅ  
Dටൺ ൽൾ අඈඌ Pൺൽඋൾඌ  

El próximo domingo 18 de Junio es el Dia de los Padres. 
Los ujieres están pasando los sobres para el novenario de 
Misas. Favor de depositar el sobre con el nombre de su 
ser querido y su donación en la canasta de la colecta o 
puede llevarlo a la oficina parroquial. Los sobres perma-
necerán cerca del altar durante 9 días 

Church  
Collections 

 
5/28/2023 

Shrine  
Collections 

 
5/28/2023 

5:30 pm Sat. $529 8:15 am  $2,534 

7:00 pm Sat. $626 10:00 am  $2,585 

6:45 am  $892 11:45 am $1,324 

10:00 am  $1,151 1:45 pm $1,685 

12:00 pm $1,808 5:30 pm $948 

6:30 pm $1,504   

Total $6,510 Total $9,076 

Church  
Collections 

 
6/4/2023 

Shrine  
Collections 

 
6/4/2023 

5:30 pm Sat. $675 8:15 am  $2,887 

7:00 pm Sat. $755 10:00 am  $2,281 

6:45 am  $834 11:45 am $1,370 

10:00 am  $1,146 1:45 pm $1,659 

12:00 pm $1,370 5:30 pm $1,327 

6:30 pm $1,019   

Total $5,799 Total $9,524 

Mൺංඅ ๟ Wൺඅ඄ ංඇ Dඈඇൺඍංඈඇඌ ൿඈඋ ඍ ංඁඌ Wൾൾ඄: $1,382 
Tඈඍൺඅ ൿඈඋ Wൾൾ඄ ඍඈ 6/4/2023: $16,705 

Mൺංඅ ๟ Wൺඅ඄ ංඇ Dඈඇൺඍංඈඇඌ ൿඈඋ ඍ ංඁඌ Wൾൾ඄: $234 
Tඈඍൺඅ ൿඈඋ Wൾൾ඄ ඍඈ 5/28/2023: $15,820 

Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ Tඈඍൺඅ  4/30/2023 
Spent on Chapel Construction          $2,066,842.38 
 

Total in the Bank                     $5,237,890.02 

5/28/23 Sൾർඈඇൽ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ:  
Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ $11,626 

6/4/23 Sൾർඈඇൽ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ:  
Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ $10,826 
6/4/23 Fඈඈൽ Sൺඅൾ $1,149 

Dංඇඇൾඋ Dൺඇർൾ ඍඈ Bൾඇൾൿංඍ ඍඁൾ Sൾආංඇൺඋංൺඇඌ  
The Knights of Columbus are hosting their Annual Semi-
narian Dinner Dance on Saturday, June 24, 2023 at OLG 
Hall to benefit the  Oblates of St. Joseph Seminarians. 
Doors open at 6:00pm. Tickets are $40 per person or 
$280 for table of 8. For tickets or more information call  
661-323-3070.  

Cൾඇൺ Bൺංඅൾ A ൻൾඇൾൿංർංඈ ൽൾ අඈඌ Sൾආංඇൺඋංඌඍൺඌ  
Los Caballeros de Colón, celebrarán su Cena Baile Anual 
para beneficio de los Seminaristas de Los Oblatos de San 
José el sábado 24 de junio del 2023 en el OLG Hall. Puer-
tas abren a las 6:00pm. Los boletos cuestan $40 por perso-
na y $280 por una mesa de 8.  Para comprar boletos o pa-
ra más información llame al 661-323-3070. 
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Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y reci-
bir información de nuestra parroquia  por mensaje de texto/

correo electrónico 

Eඇ඀අංඌඁ Sඉൾൺ඄ංඇ඀ Aൽඈඋൾඋඌ Nൾൾൽൾൽ 
Dear all those who seek Truth, Beauty and Goodness, 
We’d like to extend an invitation for each one of you to spend some time in Adoration with our Lord Jesus Christ, who is 
truly alive in the Holy Eucharist. God is so generous that He gives His whole self to us and stays with us as a prisoner of 
love inside the tabernacle 24/7 waiting for His beloved. Our Lady of Guadalupe Parish invites you to unite yourself to 
our community in coming and adoring Our Lord. Our Bethlehem perpetual adoration chapel is open to all; it is not just 
for OLG current parishioners. God wills for all of us to be united in His love, and what better way than to come to the 
House of Bread (Bethlehem) where He feeds us with His Real Presence and nourishes our souls with His infinite love 
and mercy. Let us work together in body and soul to build God’s Kingdom. Let us come together and receive the grace 
that will transform us, our homes, our city, our nation. May you make OLG Bethlehem Perpetual Adoration Chapel your 
home, the place where you are fed for eternity. Oh Come, Let us Adore Him with Blessed Mary our mother and St. Jo-
seph, our protector!  

 CCD Rൾ඀ංඌඍඋൺඍංඈඇඌ Fඈඋ 2023/2024 
The Religious Education office begins the registration for 
First Communion and Confirmation on July 5th, for the 
year 2023-2024. For more information or to register, 
please call (661) 323-7642. 
 

The office is open Monday to Friday   
9:00am -12:30pm / 1:30pm - 5:00pm. 

 

To register bring.  
First Communion: Baptism certificate. 

Confirmation: Baptism and First Communion certificate. 

Rൾ඀ංඌඍඋൺർංඈඇൾඌ Pൺඋൺ Cൺඍൾർංඌආඈ 2023-2024 
La oficina de Educación Religiosa, inicia  las inscrip-
ciones para Primera Comunión y Confirmación el  
5 de Julio, para el año 2023-2024. Para más información 
o para registrar, llame al (661) 323-7642. 

 

La oficina esta abierta de lunes a viernes  
de 9:00am - 12:30pm  / 1:30pm - 4:30pm. 

 

Para registrar:  
Primera Comunión: traer el certificado de Bautismo.  

Confirmación: traer certificado  
de Bautismo y  Primera Comunión . 

 Tඁൾ Eඎർඁൺඋංඌඍංർ Lඈඏൾ ඈൿ Jൾඌඎඌ 
Mඈඇඍඁඅඒ Aൽඈඋൺඍංඈඇ Cඅൺඌඌൾඌ 

Because as children of God we want to talk to our Father, 
we continue to prepare ourselves to duly adore Our Lord 
Jesus the Eucharist in his new chapel of perpetual adora-
tion in Bethlehem. The next class will be on Wednesday 
June 21, 2023 from 7pm to 8:30pm at the Shrine on 
Brundage. 
 

Our focus will be on numbers 2803 to 65, second part of 
Our Father. These teachings are available and recommend-
ed to the faithful of the community and to the parishioners 
in general of any other parish. They are a MANDATORY 
for group leaders, ministry coordinators, and all individu-
als who wish to commit to regular Holy Hours when our 
chapel is completed. 
 

"Let us prepare with love to adore the Love of Loves". Do 
not miss! Be punctual. 

Eඅ Aආඈඋ Eඎർൺඋටඌඍංർඈ ൽൾ Jൾඌනඌ 
Cඅൺඌൾඌ Mൾඇඌඎൺඅൾඌ ൽൾ Aൽඈඋൺർංඬඇ 

Porque como hijos de Dios queremos hablar con nuestro 
Padre, seguimos preparándonos para adorar debidamente a 
Nuestro Señor Jesús Eucaristía en su nueva capilla de ado-
ración perpetua de Belén. La siguiente clase será el miér-
coles 21 de junio del 2023 de 7pm a 8:30pm en el Santua-
rio de la calle Brundage. 
 

Nuestro enfoque será en los numerales 2803 al 65, segun-
da parte Padre Nuestro . Estas enseñanzas están disponi-
bles y recomendadas a los fieles de la comunidad y a los 
feligreses en general de cualquier otra parroquia. Son 
OBLIGATORIAS para los líderes de grupo, coordinadores 
de ministerios y para todas las personas que deseen com-
prometerse a las Horas Santas regulares cuando nuestra 
capilla esté terminada. 
 

“Preparémonos con amor para adorar al Amor de los Amo-
res”. No faltes! Sé puntual. 

 Fൾൺඌඍ ඈൿ Sඍඌ. Jඈൺർඁංආ ๟ Aඇඇൾ 
Bඅൾඌඌංඇ඀ ඈൿ Eඇ඀ൺ඀ൾൽ Cඈඎඉඅൾඌ  

Wednesday, July 26, is the Feast of Saints Joachim and 
Anne parents of Mary the Mother of God.  We invite all 
couples engaged to be married in Church to come for a 
special blessing at the 7:00pm bilingual Mass at the 
Church. 

Fංൾඌඍൺ අඈඌ Sൺඇඍඈඌ Jඈൺඊඎටඇ ๟ Aඇൺ 
Bൾඇൽංർංඬඇ ൽൾ Pൺඋൾඃൺඌ Cඈආඉඋඈආൾඍංൽൺඌ 

El miércoles 26 de julio, será la Fiesta de los Santos Joa-
quín y Ana los padres de María la Madre de Dios. Invita-
mos a todas las parejas comprometidas para casarse por la 
Iglesia a venir para una bendición especial a la Misa bilin-
güe de la 7:00pm en la Iglesia.   
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What is the Solemnity of the Most Sacred Heart 
of Jesus? 
This is a moveable feast that honors the Sacred Heart. In 
1675, Jesus told St. Margaret Mary that He wanted the 
Feast of the Sacred Heart to be celebrated on the Friday 
after the Corpus Christi octave. In 1856, the Feast of the 
Sacred Heart became a universal feast. 
St. John Paul II, a great devotee of the Sacred Heart, said, 
“This feast reminds us of the mystery of the love of God 
for the people of all times.” 
In 2023, we celebrate the Solemnity of the Sacred Heart of 
Jesus on June 16. 
 

What is the Most Sacred Heart of Jesus? 
The Heart is the symbol of human love. This Catholic de-
votion honors the Sacred Heart of Our Lord, 
through which was manifested to us God’s 
eternal love for everyone. “God is Love” (1 
John 4:8), and so in honoring the human ex-
pression of that Love, especially on the 
Cross, we honor Its Divine Source. 
 

Why is the Sacred Heart important? 
St. John Paul II said, “The Sacred Heart has 
given us everything — redemption, salvation, 
sanctification.” 
 

The Sacred Heart is the actual heart of Christ 
and also indicates His love for humanity. The 
Catechism of the Catholic Church says, “The 
prayer of the Church venerates and honors 
the Heart of Jesus just as it invokes his most 
holy name. It adores the incarnate Word and 
his Heart which, out of love for men, he allowed to be 
pierced by our sins.” (CCC 2669) 
 

What is the history of the Sacred Heart devotion? 
The foundation for the Sacred Heart devotion began in 
early Christianity. Sacred Scripture, particularly the New 
Testament, mentions the love of God many times, and the 
Church Fathers discuss God’s love as well. 
 

In the eleventh century, Christians often meditated on the 
Five Wounds of Jesus, and the specific devotion to the Sa-
cred Heart came from this meditation. St. Gertrude the 
Great, who had private revelations regarding the Sacred 
Heart, helped further the understanding of Jesus’ Sacred 
Heart in the late 13th-century. 
 

Several centuries later, in 1670, St. John Eudes celebrated 
the first Feast of the Sacred Heart. In 1673, St. Margaret 
Mary Alacoque, a French Visitation nun, received her own 
revelations, in which Jesus explained His love for all peo-
ple, even allowing St. Margaret to lay her head on His 
Heart, as He had also allowed St. Gertrude to do. He asked 
that Catholics receive Holy Communion on the First Fri-
days of the month and adore Him in the Holy Eucharist. 
 

In 1675, Jesus told St. Margaret that He wanted an annual 
feast in honor of His Sacred Heart. In 1856, Blessed Pope 
Pius IX designated that the Feast of the Sacred Heart 
would be celebrated universally on the Friday after the 
Corpus Christi octave each year. 

¿Qué es la Solemnidad del Sacratísimo Corazón 
de Jesús? 
Esta es una fiesta movible que honra al Sagrado Corazón. 
En 1675, Jesús le dijo a Santa Margarita María que quería 
que la Fiesta del Sagrado Corazón se celebrara el viernes 
siguiente a la octava del Corpus Christi. En 1856, la Fiesta 
del Sagrado Corazón se convirtió en fiesta universal. 
San Juan Pablo II, un gran devoto del Sagrado Corazón, 
dijo: “Esta fiesta nos recuerda el misterio del amor de Dios 
por las personas de todos los tiempos”. 
En 2023, celebramos la Solemnidad del Sagrado Corazón 
de Jesús el 16 de junio. 
 

¿Qué es el Sagrado Corazón de Jesús? 
El Corazón es el símbolo del amor humano. Esta devoción 

Católica honra el Sagrado Corazón de Nues-
tro Señor, a través del cual se nos manifestó 
el amor eterno de Dios por todos. “Dios es 
Amor” (1 Juan 4:8), y así al honrar la expre-
sión humana de ese Amor, especialmente en 
la Cruz, honramos Su Fuente Divina. 
 

¿Por qué es importante el Sagrado Cora-
zón? 
San Juan Pablo II dijo: “El Sagrado Corazón 
nos ha dado todo: redención, salvación, santi-
ficación”. 
 

El Sagrado Corazón es el corazón real de 
Cristo y también indica su amor por la huma-
nidad. El Catecismo de la Iglesia Católica 
dice: “La oración de la Iglesia venera y honra 

el Corazón de Jesús así como invoca su santísimo nombre. 
Adora al Verbo encarnado y a su Corazón que, por amor a 
los hombres, se dejó traspasar por nuestros pecados”. 
(CCC 2669) 
 

¿Cuál es la historia de la devoción al Sagrado Corazón? 
El fundamento de la devoción al Sagrado Corazón comen-
zó en el cristianismo primitivo. La Sagrada Escritura, par-
ticularmente el Nuevo Testamento, menciona muchas ve-
ces el amor de Dios, y los Padres de la Iglesia también ha-
blan del amor de Dios. 
 

En el siglo XI, los cristianos meditaban a menudo sobre las 
Cinco Llagas de Jesús, y la devoción específica al Sagrado 
Corazón procedía de esta meditación. Santa Gertrudis la 
Grande, quien tuvo revelaciones privadas sobre el Sagrado 
Corazón, ayudó a promover la comprensión del Sagrado 
Corazón de Jesús a fines del siglo XIII. 
 

Varios siglos después, en 1670, San Juan Eudes celebró la 
primera Fiesta del Sagrado Corazón. En 1673, Santa Marga-
rita María Alacoque, una monja francesa de la Visitación, 
recibió sus propias revelaciones, en las que Jesús explicaba 
Su amor por todas las personas, incluso permitiendo que 
Santa Margarita recostara su cabeza sobre Su Corazón, co-
mo también había permitido a Santa Gertrudis. hacer. Pidió 
que los católicos recibieran la Sagrada Comunión los prime-
ros viernes de mes y lo adoraran en la Sagrada Eucaristía. 
 

En 1675, Jesús le dijo a Santa Margarita que quería una 
fiesta anual en honor a Su Sagrado Corazón. En 1856, el 
Beato Papa Pío IX designó que la Fiesta del Sagrado Cora-
zón se celebraría universalmente el viernes siguiente a la 
octava del Corpus Christi de cada año. 
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IMPORTANT—PARISH REGISTRATION 
It is important to register in the parish. Please complete 
the form above and place it in the collection basket. If 
you are registered and have moved or phone number has 
changed, please update your information.  If we don’t 
have your correct address the envelopes will be returned. 

IMPORTANTE—REGISTRO PARROQUIAL 
Es importante registrarse en la parroquia. Complete el 
formulario de arriba y colóquelo en la canasta de recolec-
ción. Si está registrado y se ha mudado o el número de 
teléfono ha cambiado, actualice su información. Si no 
tenemos su dirección correcta, los sobres serán devueltos. 

 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
  

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Mailing Address/Domicilio:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Cit®/Ciudad:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Zip/Código:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

E-mail/Cor¢eo elect¢ónico:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Phone#/Teléfono:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Cell/Celၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

English                    Español   

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

Pඋൺඒൾඋ ൿඈඋ ඍඁൾ Aൽඈඋൺඍංඈඇ Cඁൺඉൾඅ 
Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a phase of con-
struction for the Shrine of Our Lady of Guadalupe Copa-
troness of the Unborn, please guide us to prepare a 
Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed Sacra-
ment, in imitation of your first adoration of Jesus in the 
manger of Bethlehem. Amen.  

Oඋൺർංඬඇ ඉൺඋൺ අൺ Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Aൽඈඋൺർංඈඇ 
Amados María y José, como etapa de la construcción del 
Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe copatrona de 
los no nacidos, hágannos el favor de guiarnos a prepa-
rar una Capilla de Adoración Perpetua del Santísimo 
Sacramento, a imitación de su primera adoración de Je-
sús en el pesebre de Belén. Amén.  

PRAYER OF THE WEEK 
The Most Holy Body and Blood of Christ  

(Corpus Christi) 
O God, who in this wonderful Sacrament 
have left us a memorial of your Passion, 

grant us, we pray, 
so to revere the sacred mysteries of your Body and Blood 

that we may always experience in ourselves 
the fruits of your redemption. 

Who live and reign with God the Father 
in the unity of the Holy Spirit, 

God, for ever and ever. 

ORACIÓN DE LA SEMANA 
El Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo 

(Corpus Christi) 
Oh Dios, que en este maravilloso Sacramento 

nos has dejado un memorial de tu Pasión, 
concédenos, te rogamos, 

para venerar los sagrados misterios de tu Cuerpo y Sangre 
que podamos experimentar siempre en nosotros mismos 

los frutos de tu redención. 
que viven y reinan con Dios Padre 

en la unidad del Espíritu Santo, 
Dios, por los siglos de los siglos. 
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